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Fußkreuz
Base
Piètement
Kruisvoet
Baza

Gasfeder
Gaslift
Vérin à gaz
Gasveer
Amortyzator

Sitz mit Armlehne
Seat component with backrest
Sous-ensemble siège 
Zitcomponent (zitschaal/
mechaniek) met armleggers
Podzespół siedziska

Rückenlehne
Backrest
Dossier
Rugleuning
Oparcie

Der Stuhl ist für eine 
vollständige Montage 
vorgesehen.

The chair is designed 
for complete assembly.

La chaise conçue pour 
un assemblage 
complet.

De stoel is ontworpen 
voor volledige 
montage.

Krzesło przeznaczone 
do całkowitego
montażu.

Stellen Sie das Fußkreuz auf eine 
ebene Fläche und stecken Sie die 
Gasfeder in das Loch in der Mitte des 
Fußkreuzes.

Place the base on a level surface
and place the gaslift in the hole
in the center of the base.

Placez le piètement sur une surface 
plane et à niveau et fixez le vérin à gaz 
dans le trou au centre du piètement.

Plaats de kruisvoet op een vlakke 
ondergrond en plaats de gasveer in  
de opening in het midden van de 
kruisvoet.

Postaw bazę na równym podłożu
i umieść amortyzator w otworze
na środku bazy.
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Abdeckung
Cover plate
Plaque de couverture
Afdekplaat
Pokrywka

Sitzpolsterung
Seat upholstery
Assise
Zitkussen
Siedzisko

4x 1x2x
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Halten Sie die Armlehne/den Sitz und 
stellen Sie den Sitz auf die Gasfeder 
sodass die Öffnung in der Mechanik 
mit der Oberseite der Gasfeder 
ausgerichtet ist.

Holding the armrest/seat, place the 
seat on the gaslift, lining up the hole in 
the mechanism with the top of the 
gaslift.

Placez le sous-ensemble siège sur le 
vérin à gaz en alignant l’ouverture du 
mécanisme avec le vérin.

Houd zitcomponent/armleggers vast 
en plaats deze met de opening in de 
onderzijde van het mechaniek op de 
gasveer.

Umieść podzespół
siedziska otworem mechanizmu
na amortyzatorze.

Ziehen Sie den Knopf zu sich heran 
und verschieben Sie die Sitzkompo-
nente so, dass die Schraubenlöcher 
wie abgebildet übereinander liegen.

Pull the button towards yourself, move
the seat component so that the
screw holes are lined up as shown.

Tirez le bouton vers vous, déplacez le 
sous-ensemble de siège de sorte que 
les trous de vis soient visibles à 
travers.

Trek de hendel naar u toe en beweeg 
het zitcomponent dusdanig dat de 
schroefgaten zijn uitgelijnd als 
afgebeeld.

Pociągnij przycisk do siebie, przesuń 
podzespół siedziska tak by otwory na 
śruby były widoczne na przelot.
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Während eine Person die Rückenleh-
ne an den Sitz anbringt, befestigt die 
andere Person die zwei Schrauben, 
um die Rückenlehne mit dem Sitz zu 
verbinden.

While 1 person adjusts the backrest to
the seat component, install the first 2
screws to assemble the backrest to
the seat component.

Pendant qu’une personne ajuste le 
dossier au sous-ensemble siège, 
installez les 2 vis pour assembler le 
dossier au sous-ensemble siège

Terwijl 1 persoon de rugleuning op het 
zitcomponent plaatst, worden de 
eerste 2 schroeven geplaatst om de 
rugleuning aan het zitcomponent te 
monteren.

Podczas gdy 1 osoba dopasowuje 
oparcie do podzespołu siedziska, 
wkręć 2 śruby by zamontować oparcie 
do podzespołu siedziska.
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Verschieben Sie den Sitz, um die zwei 
weiteren Schrauben zwischen der 
Rückenlehne und der Sitzkomponente 
zu montieren.

Move the seat component to install
another 2 screws between the
backrest and the seat component.

Déplacez le sous-ensemble siège 
pour installer 2 autres vis entre le 
dossier et le sous-ensemble siège.

Beweeg het zitcomponent om nog 
twee schroeven tussen de rugleuning 
en zitting te plaatsen. 

Przesuń podzespół siedziska tak by 
zamontować kolejne 2 śruby 
pomiędzy oparciem a podzespołem 
siedziska.
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Ziehen Sie den Knopf in Ihre Richtung 
und bewegen Sie die Sitzvorrichtung. 
Richten Sie die drei Haken am Sitz an 
der Sitzvorrichtung aus, bis Sie 
fünfmal ein “Klicken” hören.

Pull the button towards you, move the
seat component out. Align the 3 
hooks on the seatpad with the seat 
component. Apply downward 
pressure to the seatpad, listen for 5 
“Click” sounds.

Tirez le bouton vers vous, déplacez le 
sous-ensemble siège. Alignez les 3 
crochets du siège avec le sous-en-
semble siège. Installez le siège, vous 
entendrez 5 fois “Clic”.

Trek de hendel naar u toe en beweeg 
het zitcomponent. Plaats de drie 
haken van het zitkussen op de 
zitschaal. Klik de zitting in 5 klikken 
vast. 

Pociągnij przycisk do siebie, przesuń 
podzespół siedziska. Dopasuj 3 
haczyki na siedzisku do podzespołu 
siedziska. Zamontuj siedzisko, 
usłyszysz 5 razy ,,Klik”.
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Bringen Sie die Abdeckung zwischen 
dem Sitz mit Armlehne und der 
Rückenlehne an und befestigen Sie 
diese mit den zwei Schrauben.

Install the cover between the seat
component and the backrest using
2 screws and a screwdriver.

Installez la plaque de couverture entre 
l’ensemble siège avec dossier à l’aide 
de 2 vis et d’un tournevis.

Plaats de afdekplaat tussen de zitting 
en de rugleuning door middel van 
twee schroeven en een schroeven-
draaier.

Zainstaluj pokrywkę pomiędzy 
zespołem siedziska a oparciem 
używając 2 śrub i śrubokrętu.

Video (YouTube)


